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Zmluva 0 spolupráci (Memorandum of Understanding) 
s EIT Urban Mobility RIS HUB Slovensko 

MAGB02300090
uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 a nasi, zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník

(ďalej len „zmluva“)

uzatvorená medzi zmluvnými stranami

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, so sídlom Primaciálne námestie č, 1, 814 99 Bratislava, Slovenská 

republika, 00 603 481, zastúpenie: Ing. Tatiana Kratochvilová, 1. námestníčka primátora, na základe rozhodnutia č. 

6/2021 primátora hlavného mesta SR Bratislavy o podpisovaní písomnosti a právnych dokumentov v znení neskorších 

predpisov (ďalej aj ako „Hlavné mesto“)

a

Civitta Slovakia, a. s., so sídlom Bottova 2A, 811 09 Bratislava, IČO: 36 740 454, zapísaná v obchodnom registri 

Okresného súdu Bratislava i, oddiel: Sa, vložka č.: 4085/B, zastúpenie: Mgr, Peter Kolesár, predseda predstavenstva 

(ďalej ako „Civitta“)

(ďalej Hlavné mesto a Civitta spoločne aj ako „zmluvné strany“)

PREAMBULA

A. Zmluvné strany týmto deklarujú, že majú záujem spoločne sa podieľať na cieľoch a aktivitách EU Urban 

Mobility.

Článok I.

Rozsah a ciele

(1) EU Urban Mobility RIS HUB Slovensko a Hlavné mesto si delia spoločný cieľ zvýšiť inovačný výkon a 

inovačný potenciál Európskej únie, tým prispievať k vytváraniu vysoko kvalitných pracovných miest a 

inkiuzivnemu rastu pre Európu, a rozvíjať a rýchlo škálovať inovatívne riešenia pre udržateľnosť a blahobyt v 

súlade s európskymi cieľmi a hodnotami.

(2) Na tento účel sa EU Urban Mobility RiS HUB Slovensko a Hlavné mesto zaviazali spolupracovať na návrhu a 

implementácii systémovej a štrukturálnej spolupráce na strategických aj operačných úrovniach, pričom 

európskym/slovenským inovátorom, inovatívnym malým a stredným podnikom a začínajúcim firmám, 

vysokoškolským inštitúciám a výskumným organizáciám by mala byť poskytovaná vysoko kvalitná podpora a 

služby na rýchlejší nasadenie a škálovanie ich inovácií s väčším dosahom.

Článok II.

Spolupráca zmluvných strán

(1) Podpora inovatívnych začínajúcich firiem a malých a stredných podnikov. EU Urban Mobility RiS HUB 

Slovensko a Hlavné mesto budú spoločne identifikovať a podporovať inovatívne začínajúce firmy a malé a 

stredné podniky, aby mohli na Slovensku rásť.

(2) Pristúp k poradenským službám a sieťam. EU Urban Mobility RIS HUB Slovensko a Hlavné mesto majú v 

úmysle zabezpečiť vzájomný a recipročný prístup k poradenským službám a sieťam relevantným pre 

podporované začínajúce firmy a malé a stredné podniky.

(3) Zdieľanie údajov/skúsenosti. EU Urban Mobility RIS HUB Slovensko a Hlavné mesto majú v úmysle zaviesť 

opatrenia na zdieľanie údajov a skúseností.

(4) Identifikácia nových príležitosti pre spoluprácu a synergiu. EU Urban Mobility RiS HUB Slovensko a Hlavné 

mesto by mali neustále hľadať ďalšie oblasti a formy spolupráce na zvýšenie celkového dosahu. Kde je to 

možné, mali by byť navrhnuté a rýchlo impiementované pilotné akcie na testovanie nových foriem 

spolupráce.

Článok 111.

Podmienky spolupráce

(1) Zmluvné strany sa zaväzujú pri realizácii aktivít špecifikovaných v článku II tejto zmluvy dodržiavať všetky

všeobecne záväzné právne predpisy s tým spojené.
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(2) Zmluvné strany sa zaväzujú konať vo vzájomnej súčinnosti a vyvinúť primerané úsilie, ktoré možno od nich

spravodlivo požadovať tak, aby predmet zmluvy bol plnený riadne a tiež predchádzať škodám.

(3) Zmluvné strany si pri spolupráci vzájomne poskytnú všetku potrebnú súčinnosť, najmä sa budú Informovať o 

všetkých dôležitých skutočnostiach týkajúcich sa vzájomnej spolupráce.

(4) Zmluvné strany sa zaväzujú pri napĺňaní predmetu zmluvy postupovať tak, aby nebolo ohrozené a/alebo

poškodené dobré meno a/alebo dobrá povesť niektorej zo zmluvných strán.

Článok IV 

Platnosť zmluvy a jej ukončenie

(1) Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, a to od nadobudnutia účinnosti.

(2) Túto zmluvu je možné predčasne ukončiť aj niektorým z nasledovných spôsobov;

a) písomnou dohodou zmluvných strán;

b) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu uplynutím výpovednej 

doby. Výpovedná lehota je 1 (jeden) mesiac a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená ostatným zmluvným 

stranám; pričom rozhodujúce pre plynutie výpovednej lehoty je dátum posledného doručenia;

c) písomným odstúpením ktorejkoľvek zo zmluvných strán v prípade neplnenia povinnosti Inej zmluvnej

strany vyplývajúcich jej z tejto zmluvy a neodstránenie porušenia tejto povinnosti ani v dodatočnej

poskytnutej lehote na nápravu, nie kratšej ako 5 pracovných dni. Odstúpenie je účinné dňom jeho

doručenia ostatným zmluvným stranám, pričom rozhodujúci je dátum posledného doručenia.

Článok V.

Komunikácia zmluvných strán

(1) Zmluvné strany sa dohodil, že Ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto zmluvou bude prebiehať prioritne

elektronicky prostredníctvom e-mallov uvedených v ods. 3. tohto článku zmluvy. Písomnosť doručovaná

elektronicky na e-mallovú adresu sa považuje za doručenú:

a. okamihom prevzatia v prípade, že prevzatie druhá strana potvrdí, alebo

b. nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá strana prevzatie písomnosti nepotvrdila.

(2) Doporučené doručovanie prostredníctvom pošty sa vyžaduje najmä v prípade podstatných okolností trvania

zmluvy, ako napríklad spôsoby ukončenia zmluvy. Za riadne a preukázané doručenie písomnosti doručovanej

prostredníctvom pošty sa považuje okrem okamihu prevzatia zmluvnou stranou, ktorej je písomnosť 

adresovaná (ďalej len „adresát"), aj prípad, keď:

a. adresát jej prijatie odmietne; za deň doručenia písomnosti sa považuje deň jej odmietnutia,

b. adresát si doručovanú písomnosť uloženú na pošte nevyzdvihne, pričom doručovateľ doručoval 

písomnosť na adresu sídla adresáta uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, prípadne na poslednú známu 

adresu adresáta. Za deň doručenia sa pokladá siedmy (7.) pracovný deň, ktorý uplynie odo dňa 

uloženia doručovanej písomnosti na pošte.

(3) Prvými kontaktnými osobami pre plnenie tejto zmluvy sú:

a. za Hlavné mesto: Petra Dzurovčlnová,  

b. za Civitta: Eva ŠImeková,  

(4) V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto zmluvy sa zmluvná 

strana, u ktorej zmena nastala, zaväzuje o tejto zmene bezodkladne, najneskôr však do 7 kalendárnych dni 

odkedy zmena nastala, písomne Informovať ostatné zmluvné strany; v takomto prípade je pre doručovanie 

rozhodujúca nová adresa, riadne oznámená ostatným zmluvným stranám.

Článok VI. 

Záverečné ustanovenia
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(5) Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania všetkými zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni jej zverejnenia na webovom sídle Hlavnétio mesta podľa § 47a ods. 1 Občianskeťio zákonníka v spojení s § 

5a zákona č. 211/2000 Z, z. o slobodnom prístupe k Informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákonom o slobode Informácií) v znení neskorších predpisov. Hlavné mesto je povinné zabezpečiť zverejnenie 

tejto zmluvy podľa predošlej vety bez zbytočného odkladu po jej uzavretí.

(6) Všetky zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných a číslovaných dodatkov, 

podpísaných všetkými stranami zmluvy.

(7) Táto zmluva sa vyhotovuje v šiestich (4) vyhotoveniach, z toho dve (2) vyhotovenia pre každú zmluvnú stranu.

(8) Táto zmluva riadi a bude vykladaná v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. Zmluvné strany budú 

prípadné nedorozumenia vyplývajúce z tejto zmluvy riešiť primárne formou vzájomného dialógu a rokovania. Ak 

sa rozpory nepodarilo odstrániť prostredníctvom vzájomného dialógu a rokovania, akékoľvek spory vyplývajúce 

z tejto zmluvy, vrátane sporov ohľadom jej platnosti, účinnosti čl existencie podliehajú výlučnej právomoci 

všeobecných súdov Slovenskej republiky.

(9) Zmluvné strany vyhlasujú, že svoju vôľu prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, zmluvu neuzavreli v 

tiesni či za nápadne nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak súhlasu ju 

podpisujú.

V Bratislave, dňa/S - '// 2023 V Bratislave, d ň a ^ ^ 2 0 2 3

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

vzas t. Ing. Tatiana Kratochvilová 

1 .Námestníčka primátora

Civitta Slov^|(i^ >,

Mgr. Peter Kcllés 

predseda predstavenstla




